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Estoy sumamente orgulloso de compartir con ustedes nuestro balance anual, ya que logramos 

consolidar la compañía como un referente en el mercado de seguros para el comercio 

internacional, incluso luego de haber transitado una crisis mundial tan importante.

Este balance es el fiel reflejo del compromiso y de la entrega con los que día a día llevamos a 

cabo nuestra actividad, buscando la excelencia y evolucionando constantemente con el objetivo 

final de prestarles un servicio de alta calidad a ustedes, nuestra razón de ser.

Gracias a todos los que están siempre; gracias por confiar en nosotros.

I am really proud to share with you our annual report, for we have succeeded in consolidating 

our company as a leader in the international trade insurance business, even in the aftermath 

of such a serious world economic crisis.

This annual report is a clear reflection of the commitment and dedication given to our  daily 

activities, in the permanent pursuance of excellence and development, with the final aim of 

rendering a high-quality service to you, our raison d’être.

Thanks very much to all of you who are always present; thank you for trusting us.

Juan Ángel González
Presidente de Assekuransa / President of Assekuransa
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Somos la primera compañía 
argentina especializada en 
seguros para el comercio 
internacional.
A lo largo de veinte años de 
trayectoria, primero como 
broker latinoamericano y luego 
como compañía, logramos 
consolidarnos como un 
referente en el mercado de 
seguros para el traslado de 
cargas por todo el mundo.

We are the first Argentine 
company specialized in 
international trade insurance.
Throughout twenty years in 
the business, first as a Latin 
American broker and then 
as a company, we managed 
to consolidate our company 
as a leader in the insurance 
business, for the transport of 
freight worldwide.
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Somos la primera compañía argentina 
especializada en seguros para el comercio 
internacional.

A lo largo de veinte años de trayectoria, 
primero como broker latinoamericano 
y luego como compañía, logramos 
consolidarnos como un referente en el 
mercado de seguros para el traslado de 
cargas por todo el mundo.

En vista de los riesgos asumidos y con 
el objeto de dar respuesta a los nuevos 
requerimientos de cobertura solicitados 
por nuestros asegurados, obtuvimos 
el respaldo de las dos reaseguradoras 
alemanas más importantes a nivel mundial: 
GenRe, calificada como AAA, y Hannover 
Rückversicherungs Aktiengesellschaft. 
Estas reaseguradoras de primer nivel, 
seleccionan muy bien a qué compañías 
respaldan, mediante un análisis minucioso 
de sus carteras, solvencia, comportamiento 
histórico y resultados.

En Latinoamérica, somos representantes 
exclusivos de Aktiv Assekuranz, miembro 
del grupo alemán Aktiv AG, que provee 
pólizas de mercancía y responsabilidad para 
agentes de carga y operadores logísticos.

Desde un principio, en Assekuransa 
canalizamos la comercialización de los 
productos a través de agentes de carga 
y despachantes de aduana, ofreciéndoles 
un modelo de negocios que les permite 
fidelizar a sus clientes y jerarquizar su 
oferta de servicios.

We are the first Argentine company 
specialized in international trade insurance.

Throughout twenty years in the business, 
first as a Latin American broker and then 
as a company, we managed to consolidate 
our company as a leader in the insurance 
business, for the transport of freight 
worldwide.
In view of the risks taken and with 
the purpose of responding to the new 
requests of coverage by our clients, we got 
support from two of the largest German 
reinsurers worldwide: Gen Re, rated as 
AAA, and Hannover Rückversicherungs 
Aktiengesellschaft. 
These first-class reinsurers make a careful 
selection of the companies they support, 
by means of an in-depth analysis of their 
portfolio, solvency, historical behavior and 
results.

In Latin America, we are the exclusive 
representatives of Aktiv Assekuranz, 
member of the German group Aktiv AG, 
which provides cargo and liability insurance 
policies for freight forwarders and logistics 
operators.

From the very first moment, in Assekuransa 
we channel the purchase and sale of 
products through freight forwarders and 
customs agents, providing them with a 
business model which serves as a means to 
strengthen clients’ loyalty and to further their 
offer of services.
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En cumplimiento de las disposiciones 
legales y estatutarias vigentes, el Directorio 
de esta compañía tiene el agrado de poner a 
consideración de la Asamblea de Accionistas 
la presente Memoria, el Estado de Situación 
Patrimonial, el Estado de Resultados, el 
Estado de Evolución del Patrimonio Neto, 
las Notas a los Estados Contables y los 
Informes de los Auditores, del Actuario y de la 
Comisión Fiscalizadora, correspondientes al 
segundo ejercicio económico, finalizado el 30 
de junio del 2009.

In compliance with the statutory and 
by-laws provisions currently in force, the 
board of directors is pleased to bring 
to the attention of the members of the 
shareholders meeting this Annual Report, 
the statement of Financial Position, the 
Income statement, the statement of 
shareholders’ equity, the notes to Financial 
statements and the Auditors’, statutory 
Auditors committee’s and Actuary’s 
Reports, for the second fiscal year, ended 
on June 30, 2009.



Quiénes somos y qué hacemos
Who We Are and What We Do

Assekuransa Compañía de Seguros 
S.A. es una compañía de capitales 
argentinos especializada en seguros para el 
comercio internacional. Provee pólizas de 
transporte de mercaderías que responden 
a las necesidades del exportador y del 
importador, mediante la cobertura de las 
pérdidas y de los daños de la mercadería 
durante el transporte, tanto nacional como 
internacional. Asimismo, en Assekuransa 
brindamos cobertura y asesoramiento 
experto en seguros para las operaciones de 
comercio internacional.

Si bien nuestro desempeño bajo la figura 
jurídica de compañía de seguros es 
nuevo, poseemos una vasta experiencia 
en el mercado, atento a que, desde 1990, 
operamos seguros de transporte de 
mercaderías como Grupo Assekuransa, en 
los principales mercados de América Latina 
y en representación de la firma alemana 
Aktiv Assekuranz.

Somos la primera empresa en ofrecer la 
posibilidad de contratar seguros online, 
como una forma de reducir los plazos 
tradicionales de este tipo de trámite. Dicha 
modalidad permite cerrar un contrato 
de manera rápida y simple, sin que el 
agente se mueva de su oficina, mediante 
la impresión de la póliza desde su lugar de 
trabajo.

Como consideramos que prevenir el riesgo 
es la primera forma de preservar el negocio 
de los distintos agentes que participan en 
el intercambio comercial mundial, que 
es nuestra misión, ofrecemos, en forma 
permanente, asesoramiento y capacitación 
específica para todos aquellos a los que 
están dirigidas las pólizas; entre los que se 
incluyen desde agencias logísticas de alcance 
internacional hasta operadores que recién 
se lanzan al mercado, como así también el 
cliente final, pequeñas y medianas empresas 
exportadoras e importadoras que compran 
nuestros productos a través de nuestro 
principal canal de ventas: el agente de carga.

Assekuransa compañía de seguros s.A. is 
an Argentine capital company, specialized 
in insurance for the international trade. It 
provides policies for the transport of goods, 
tailored to suit the needs of exporters 
and importers, through the coverage of 
loss of and damages to the goods during 
transport, both domestic and international. 
Furthermore, Assekuransa provides 
coverage and expert advice in insurance for 
international trade operations.

even though our performance as an 
incorporated company is recent, we have 
wide experience in the industry, given that, 
since 1990, we have been operating in 
the industry of cargo insurance as Grupo 
Assekuransa, in the main Latin American 
markets, and in the name of the German 
firm Aktiv Assekuranz.

We have been the first company to offer 
the possibility of taking insurance online, 
as a means to reduce the time this kind 
of procedures usually take. such device 
allows to make a contract in a fast and easy 
way, without need for the agent to leave his 
office, by directly printing the policy at his 
workplace.

since it is our view that preventing risks is 
the main way of preserving the business 
of the various agents that take part in 
commercial exchanges worldwide (which is 
also our mission), we offer, on a permanent 
basis, advice and specialized training for 
all those to whom the policies are directed, 
among whom there are international 
logistics agencies and operators that have 
just entered the marketplace, in addition 
to final clients –small- and medium-
sized export and import companies– that 
purchase our products through our main 
sales channel: freight forwarders.
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PRINCIPALES ASPECTOS 
MAIN ASPECTS

Gestión desarrollada
Management of Business

Gestión comercial
La estrategia comercial de nuestra 
compañía se ha basado en la calidad de la 
atención al cliente.

Nuestra dedicación en la implementación 
de herramientas de mejora continua nos 
ha llevado a ser reconocidos como una 
compañía que da respuestas y soluciones 
inusualmente rápidas, claras y dirigidas 
a cada cliente en particular. La intimidad 
que logramos con cada uno de nuestros 
clientes, combinada con una actitud 
proactiva, hace que nos adelantemos 
a sus necesidades y lleguemos a ellos 
con soluciones que van más allá de las 
situaciones puntuales.

En este sentido, hemos perfeccionado 
los procesos de gestión de reclamos 
y alcanzamos un tiempo promedio de 
resolución de quince días a partir de la 
denuncia, contra la media del mercado que 
cuadriplica dicho plazo.
De cara a las sucesivas crisis a las que nos 
enfrentamos en el 2008, hemos generado 
espacios de capacitación que mantuvimos 
al alcance de nuestros clientes, a través de 
distintas metodologías, tanto presenciales 
como a distancia. Así, hemos contribuido a 
mejorar los negocios de nuestros clientes, 
lo que repercutió de manera directa en 
nuestra producción.

Definitivamente es vocación de Assekuransa 
aportar al desarrollo del negocio de 
nuestros clientes y estamos convencidos 
de que la manera más eficiente de lograr 
tal objetivo es siendo la compañía que les 
ofrece el mejor servicio.

Reaseguros
Hemos renovado contratos con dos de 
las más solventes, distinguidas y mejor 
calificadas reaseguradoras, como lo son Die 
Kölnische Rück (Gen Re) y Hannover Rück.

Commercial Management
The core of our company commercial 
strategy has been the quality of the services 
rendered to our clients.

our devotion to the implementation of 
continuous improvement tools has led 
to our company being reckoned as one 
which provides strikingly fast, clear and 
tailor-made answers and solutions. The 
intimacy developed with each of our clients, 
together with our proactive approach, 
result in our foreseeing clients’ needs and 
providing solutions which go beyond specific 
situations.

In this regard, we have enhanced our claims 
management process and we have reached 
an average time of settlement of fifteen 
days as of report (as opposed to the average 
time in the market, which quadruples such 
time).
In response to the successive crisis we 
had to face during 2008, we have created 
manifold training activities which were 
available for our clients, both in-person 
and online. In that way, we contributed 
towards the advancement of our clients’ 
business, which had a direct impact on our 
production.

contributing to the development of our 
clients’ business is definitely among 
Assekuransa’s main goals and we are 
positive that the best way to do so is by 
offering a first-rate service.

Reinsurance
We have renewed our contracts with two of 
the most solvent, reliable and top-ranked 
reinsurers: die Kölnische Rück (Gen Re) 
and Hannover Rück.



Desarrollo informático
Alineados con los principios fundamentales 
de la Compañía, utilizamos la tecnología 
como principal herramienta para lograr 
un contacto fluido y dinámico con nuestros 
clientes y asegurados. Contamos con un 
avanzado sistema informático, que fue el 
primero en su género en el país y que estuvo 
a la vanguardia a nivel mundial. Actualmente 
estamos en proceso de adaptación e 
implementación de una nueva aplicación, 
de mayor envergadura, adecuada a las 
proyecciones de desarrollo esperables para 
los próximos años. Esto motivó una gran 
inversión en infraestructura e instalaciones, 
la cual se traducirá en un desempeño fiable 
de la plataforma que lo soportará. El nuevo 
desarrollo es altamente flexible, lo cual 
permitirá agregar dinamismo y velocidad a 
los procesos administrativo-contables y a la 
operatoria comercial. La empresa encargada 
de este tiene una vasta experiencia en el 
mercado y cumple con los más exigentes 
estándares de calidad a nivel nacional e 
internacional.

Situación patrimonial, financiera 
e indicadores

Estados contables
Los estados contables al 30 de junio del 
2009 han sido confeccionados en moneda 
histórica, atento a que, a través de la 
Resolución No 29.190 de la Superintendencia 
de Seguros de la Nación, se dispuso la 
discontinuación del uso del método de 
ajuste por inflación, a partir del 1o de enero 
del 2003, lo cual fue establecido también por 
las normas contables profesionales, a partir 
del 1o de octubre del 2003.

Los estados contables fueron preparados 
de acuerdo con las normas de exposición 
emitidas por la Superintendencia de 
Seguros de la Nación, según lo determinado 
por las comunicaciones No 1660, 1897 y 
1959. Esta última establece que a partir 
de los estados contables intermedios al 30 
de septiembre del 2008, la presentación 
se debe efectuar mediante el sistema 
SINENSUP (Sistema de Información de 
Entidades Supervisadas).

Development
In line with the fundamental principles 
of the company, we use technology as 
the main tool to have a fluid and dynamic 
contact with our clients. We have an advanced 
computer system, which was the first of the 
kind in the country and which was in the 
vanguard at an international level.
currently, we are undergoing a process to 
adapt and implement a new software, of 
greater magnitude, appropriate for the 
growth expected for the years to come. 
This brought about a great investment in 
infrastructure and installations, which 
will translate into the reliable running of 
the platform which will support it. The 
new software is highly flexible, which will 
provide for increased agility and speed on 
managerial and accounting processes and 
on commercial operations. The company 
in charge of implementing it has great 
expertise in the market and fulfills the 
highest standards of quality both at a 
national and international level.

Indicators and Economic and 
Financial Position

Financial Statements
Financial statements as of June 30, 2009 have 
been expressed at historical currency, given 
that, pursuant to Resolution no 29190, passed 
by the Argentine Insurance Regulator 
(superintendencia de seguros de la nación), 
the use of the adjustment for inflation 
method was done away with as of January 1, 
2003, which was endorsed by professional 
accounting standards, as of october 1, 2003.

Financial statements were prepared 
according to the communications no 1660, 
1897 and 1959, issued by the Argentine 
Insurance Regulator. under the last of 
them, interim financial statements as of 
september 30, 2008 shall be prepared 
through the sInensuP (supervised entities 
Information system).



Criterios de valuación
En general, la Compañía ha mantenido 
las prácticas contables exigidas por la 
Superintendencia de Seguros de la Nación, 
para la confección de sus estados contables.
Los criterios de valuación y exposición 
aplicados se corresponden con los fijados 
por el Reglamento General de la Actividad 
Aseguradora, según el texto actualmente 
vigente.

Situación patrimonial
El ejercicio económico cerrado el 30 de junio 
del 2009 estuvo signado por una marcada 
inestabilidad y volatilidad de los mercados 
financieros nacionales e internacionales, 
lo cual tuvo incidencia en la economía real. 
Esto fue producto de situaciones originadas 
a nivel internacional, como la denominada 
“crisis financiera global”, con sus efectos 
recesivos a nivel mundial, así como de 
cuestiones internas, tales como el conflicto 
con el campo y la incertidumbre generada 
por las elecciones legislativas de junio del 
corriente año.

Tales situaciones, sin lugar a dudas, impactaron 
en forma directa en el intercambio comercial, 
lo cual, en nuestra actividad, se tradujo 
básicamente en menores sumas aseguradas y 
menor volumen de operaciones. 
A pesar de ello, y como consecuencia de la 
aplicación de políticas acertadas, nuestra 
compañía no solo incrementó durante el 
ejercicio el volumen de operaciones –con lo 
cual aumentó su participación en el mercado 
de seguros de transporte de mercaderías en 
el que opera– sino que además mejoró su 
situación patrimonial: acrecentó su patrimonio 
y mejoró su situación financiera, así como los 
principales indicadores y relaciones técnicas.

Al respecto, el activo de la Compañía ascendió, 
al cierre del ejercicio, a la suma de ARS 
5.061.996, de los cuales ARS 3.134.975 
corresponden a disponibilidades e inversiones, 
lo cual representa, en conjunto, un 61,93% del 
total del activo. Esto, ante las circunstancias 
antes descriptas, genera una satisfacción 
particular por la magnitud del respaldo  que ofrece.
El patrimonio neto de la Compañía ascendió, 
al cierre del ejercicio, a la suma de ARS 
3.395.883, lo cual representa un incremento 
del 7,594% respecto del patrimonio neto 
existente al cierre del ejercicio anterior.

Accounting Valuation Criteria
In general, the company has followed 
the accounting practices required by the 
Argentine Insurance Regulator, for the 
preparation of its financial statements.
The valuation and presentation criteria 
applied are in agreement with those set 
forth by the General Regulations for the 
Insurance Industry (Reglamento General 
de la Actividad Aseguradora), currently in 
force.

Economic Position
The fiscal year ended on June 30, 2009 was 
marked by a pronounced instability and 
volatility of domestic and foreign financial 
markets, which had an impact on real 
economy. This resulted from situations 
originated on an international level, such as 
the so-called “global financial crisis”, with 
the resulting worldwide recession, as well 
as from domestic affairs, such as the rural 
conflict and the uncertainty caused by the 
legislative elections of last June.
The aforementioned situations had, beyond 
any doubt, a direct impact on commercial 
exchanges, which, in our industry, translated 
into a reduction in amounts insured and 
operations.

nevertheless, and as a consequence of 
the implementation of clever policies, our 
company not only experienced an increase 
in the volume of operations performed 
during the fiscal year –which meant an 
increase in its share in the cargo insurance 
market in which it does business– but 
also enhanced its financial position: there 
has been an increase in assets and an 
improvement in the main indicators and 
technical rate.

In this regard, by the end of the fiscal year, 
the assets of the company amounted to ARs 
5,061,996, of which ARs 3,134,975 correspond 
to liquid assets and investments, which 
represents, as a whole, 61.93% of the total 
assets. Taking into account the circumstances 
above mentioned, this numbers bring great 
satisfaction, given the important financial 
backing they imply. by the end of the fiscal 
year, the shareholders’ equity amounted to 
ARs 3,395,883, which represents an increase 
of 7.594% as compared to the shareholders’ 
equity of the prior fiscal year.
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Situación financiera
Al 30 de junio del 2009, cierre del ejercicio 
económico, la Compañía presentó un 
superávit financiero que ascendió a la suma 
de ARS 3.123.369,84, lo cual muestra la 
gran capacidad de pago de siniestros y de 
potencial generación de rentas financieras 
que posee.

Capitales mínimos
Por imperio de las normas vigentes, una 
compañía nueva como Assekuransa debe 
acreditar un capital mínimo que duplica el 
requerido habitualmente a una compañía 
que posee más de tres años operando en el 
mercado. Dicho requerimiento adicional se 
va reduciendo año tras año; así, un 25% de 
ese capital adicional queda desafectado el 
primer año, otro 25%, el segundo año y el 50 % 
restante, el tercer año.

En concreto, nuestra compañía, por su 
operatoria, debería acreditar un capital 
mínimo de ARS 1.500.000, pero como 
consecuencia de lo dicho, al 30 de junio 
del 2009, tuvo que acreditar ARS 2.625.000, 
es decir un 75% más. A pesar de ello, la 
Compañía cerró el ejercicio con un capital 
computable de ARS 3.364.993, lo cual 
generó un superávit que ascendió a la suma 
de ARS 739.993. Este es el más claro reflejo 
de la solidez alcanzada en tan poco tiempo.

Cobertura de compromisos
El artículo 35 de la Ley 20.091 establece 
el encaje que las compañías de seguros 
deben mantener, denominado Cobertura 
de Compromisos. Dicho cálculo surge 
de comparar los compromisos netos 
(deudas con asegurados más deudas 
con reaseguradores más compromisos 
técnicos menos disponibilidades líquidas), 
con las inversiones y los inmuebles. Dicha 
ecuación debe ser superavitaria, es decir 
que la sumatoria de las inversiones y los 
inmuebles debe resultar superior a los 
compromisos netos. Tal es la situación de 
solvencia que presenta la Compañía, que 
solo con las disponibilidades líquidas supera 
la sumatoria de deudas y compromisos 
detallados.

 

Financial Position
As of June 30, 2009, end of the fiscal year, 
the company produced a financial surplus 
of ARs 3,123,369.84, which reflects the 
extent of its capability to pay claims and to 
generate revenues.

Minimum Legal Capital
Pursuant to regulations currently in force, 
a new insurance company, as Assekuransa, 
is required to prove that it has a minimum 
capital which doubles that usually required 
from companies which have been operating 
in the market for over three years. such 
additional capital requirement is reduced 
year by year: 25% is released on the first 
year, another 25%, on the following year 
and the remaining 50%, on the third year.

specifically, our company, because of its 
operations, should prove a minimum legal 
capital of ARs 1,500,000; however, as a 
consequence of the above explained, as of 
June 30, 2009, it had to prove a capital of 
ARs 2,625,000, that is, 75% more. The above 
mention notwithstanding, by the end of the 
fiscal year, the accountable capital of the 
company amounted to ARs 3,364,993, which 
implied a surplus of ARs 739,993. This is 
the most conspicuous sign of the soundness 
achieved in such a short period.

Liabilities Coverage
under section 35 of Law no. 20091, insurance 
companies are required to have a minimum 
reserve, called Liabilities coverage 
(cobertura de compromisos). It results from 
comparing net liabilities (payables to insured 
parties plus payables to reinsurers plus 
technical liabilities minus liquid assets) 
with investments and real property. The 
result must show a surplus, that is, the 
addition of investments and real property 
must exceed net liabilities. That is the case 
with our company, since its liquid assets 
alone exceed the addition of payables and 
liabilities above mentioned.

 



Siniestralidad
En el año y medio de vida que lleva Assekuransa 
se han abonado más de USD 400.000 
correspondientes a reclamos. La solidez 
financiera de nuestra compañía hizo posible 
que estos se abonaran en un plazo de entre 
veinticuatro y setenta y dos horas.

Por otra parte, resulta sumamente destacable 
que nuestra compañía no tenga juicios en 
su haber.

Loss Ratio
In the year-and-a-half life of Assekuransa, 
more than usd 400,000 have been paid for 
claims. our company’s financial soundness 
made it possible for such claims to be paid 
within twenty-four and seventy-two hours.

on the other hand, it should be highlighted 
that no lawsuits have been brought against 
our company.
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Nos produce una enorme satisfacción destacar el esfuerzo y la dedicación de todo el personal 

de nuestra compañía, que aportó lo mejor de sí. Esto permitió superar con creces los objetivos 

organizacionales definidos para este ejercicio.

También agradecemos a nuestro principal canal de ventas, los agentes de carga, por su 

tradicional e invalorable colaboración. A ellos queremos transmitirles, asimismo, nuestro 

reconocimiento por la confianza que nos han brindado, como conocedores que son de la 

solvencia moral y material que les brindamos.

A nuestros reaseguradores les agradecemos su confianza, apoyo y alto nivel profesional.

Vaya también nuestro reconocimiento a nuestros auditores, síndicos, asesores letrados y a 

nuestra actuaria.

Por último, extendemos nuestro agradecimiento a la Superintendencia de Seguros de la 

Nación, la cual, a través de su personal y funcionarios, nos brindó un apoyo permanente.

We are really pleased to bring out the effort and dedication devoted by all the staff members 

of our company, who gave their best, making it possible to reach and even surpass the 

organizational objectives set for this fiscal year.  

In addition, we want to express our thanks to our main sales channel, freight forwarders, 

for their customary and invaluable collaboration. Furthermore, we would like to show our 

appreciation for the trust they place on our company, in view of the moral and material 

reliability we ensure.

As for our reinsurers, we thank them for their trust, support and remarkable professionalism.

be received our acknowledgments, as well, by our auditors, statutory auditors, attorneys at 

law and actuary.

Lastly, we express our gratitude to the Argentine Insurance Regulator, for lending us their 

continued support through its staff and officers.

El directorio 
board of directors
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Estados contables 
Financial statements 

INFORMACIóN INSTITUCIONAL DE LA SOCIEDAD / COMPANY INFORMATION

Denominación de la Sociedad
corporate name

ASSEKURANSA Compañía de Seguros S.A.

Domicilio Legal
Registered office

Carlos Pellegrini 989 - Piso 12 - CABA

30-70954103-6

Actividad de la Sociedad
business Activity

Clave Única de Identificación Tributaria
Tax Payer Identification no. 

Seguros de Transportes de Mercaderías
cargo Insurance

Número de Inscripción en la Inspección 
General de Justicia
Registration no. with the Registry of business organizations

17764

Fecha de Inscripción en el Registro 
Público de Comercio
date of Registration with the Public Registry of commerce 

26 de Octubre de 2007
october 26, 2007 

Número de Inscripción en el Registro 
de Entidades de Seguros
Registration no. with the Registry of Insurance companies 

Fecha de Inscripción en el Registro 
de Entidades de Seguros
date of Registration with the Registry of Insurance companies 

771

5 de Noviembre de 2007
november 5, 2007
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DIRECTORIO / BOARD OF DIRECTORS

CUERPO GERENCIAL / MANAGEMENT TEAM

AUDITORíA EXTERNA / EXTERNAL AUDITOR

ACTUARIA / ACTUARY

COMISIóN FISCALIzADORA / STATUTORY AUDIT COMMITTEE

Presidente
President

Gerente Técnico y Comercial
Technical and commercial manager

Estudio Amigo Valentini y Cía.

Gloria Inés Arienti

Síndicos Titulares
Regular statutory Auditors

Síndicos Suplentes
deputy statutory Auditors

Juan Ángel González

Ana Inés Maqueira

Dr. Antonio Garcia Vilariño
Dr. Oscar V. Valentini
Dr. Eduardo Alberto Toribio

Dr. Gustavo Vidal
Dra. María Claudia Vallone
Dra. Adriana V. Valentini

Vicepresidente
Vice-president

Gerente de Reclamos
claims manager

Domingo Alejandro Güena

María Guillermina Fonrouge

Director titular
Permanent director

Gerente de Administración y Finanzas
Administration and Finances manager

Director titular
Permanent director

Edgardo Rezzonico

Marcelo Fabián Lara

Luciana Carla González



COMPOSICIóN DEL CAPITAL / CAPITAL STRUCTURE

ACTIVO / ASSETS

Concepto. Item 30/6/2009 30/6/2008

Clase de Acciones
class of shares

Disponibilidades
Liquid Assets

Premios a Cobrar
Premium Receivables

Bienes de Uso
Premium Receivables

Total activo
Total assets

1.869.557,00

936.686,00

543.467,00

5.177.569,00

Ordinarias Nominativas no Endosables
ordinary Registered non-endorsable

Cantidad
number

Inversiones
Investments

Otros Créditos
other Receivables

2.678.465,00

712.428,00

810.830,00

5.061.996,00

456.510,00

403.763,00

1.729.070,00

98.789,00

3.239.958

Votos
Votes

Capital Suscripto
subscribed capital

Capital Integrado
Paid-in capital

3.239.958

3.239.958

3.239.958
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Juan Ángel Gonzalez
Presidente / President

eduardo Alberto Toribio 
síndico / statutory Auditor

Antonio Garcia Vilariño
Auditor. contador Público ubA. Tº cXIV Fº 112 - 
c.P.c.e.c.A.b.A  /  Auditor Public Accountant (university 
of buenos Aires). Registered in Volume cXIV, on Page 112, 
with the Public Accountants Association for the city of 
buenos Aires (c.P.c.e.c.A.b.A.)



Juan Ángel Gonzalez
Presidente / President

eduardo Alberto Toribio 
síndico / statutory Auditor

Antonio Garcia Vilariño
Auditor. contador Público ubA. Tº cXIV Fº 112 - 
c.P.c.e.c.A.b.A  /  Auditor Public Accountant (university 
of buenos Aires). Registered in Volume cXIV, on Page 
112, with the Public Accountants Association for the city 
of buenos Aires (c.P.c.e.c.A.b.A.)

PASIVO / LIABILITIES

Concepto. Item 30/6/2009 30/6/2008

Deudas con Asegurados
Payables to Insured Parties

Deudas con Productores
Payables to Agents

Otras Deudas
other Payables

Total pasivo
Total liabilities

 367.205,00 

 3.226,00 

 391.355,00 

 1.666.113,00 

 291.897,00 

 -   

 54.177,00 

 2.021.381,00 

Deudas con Reaseguradores
Payables to Reinsurers

Deudas Fiscales y Sociales
Tax and social security Payables

Compromisos Técnicos
Technical Liabilities

Previsiones
Allowances

 -25.610,00 

 159.255,00 

 600.682,00 

   170.000,00 

 619.600,00 

 333.289,00 

 652.418,00 

   70.000,00 



 316.896,00 

ESTADO DE RESULTADOS / INCOME STATEMENT

concepto. item 30/6/2009

Primas y Recargos Devengados
Accrued Premiums and Loadings

Rentas
earnings

Estructura técnica / Technical structure

Estructura financiera / financial structure

Gastos de Producción y Gastos de Explotación
Production and operating expenses

Otros Ingresos
other Income

Gastos de Explotación y Otros Cargos
operating expenses and other charges

Resultado del ejercicio
Fiscal year results

 2.019.302,00 

  32.036,00 

 -974.025,00 

  7.629,00 

 -481.915,00 

 148.115,00 

  59.349,00 

  2,00 

 -59.701,00 

 108.326,00 

Siniestros Devengados
Accrued claims

Resultado por Tenencia
Holding Results

Otros Egresos
other expenses

Resultado Estructura Financiera
Financial structure Results

Resultado de Operaciones Ordinarias
Regular operations Results

Impuesto a las Ganancias
Income Tax

 -728.381,00 

 371.833,00 

  -18.364,00 

   -88.781,00 

   228.115,00 

   -80.000,00 

  179.572,00 

  -984,00 

  178.238,00 

   178.326,00 

  -70.000,00 

30/6/2008

 469.043,00 

 -174.114,00 

 -294.841,00 
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Juan Ángel Gonzalez
Presidente / President

eduardo Alberto Toribio 
síndico / statutory Auditor

Antonio Garcia Vilariño
Auditor. contador Público ubA. Tº cXIV Fº 112 - 
c.P.c.e.c.A.b.A  /  Auditor Public Accountant (university 
of buenos Aires). Registered in Volume cXIV, on Page 
112, with the Public Accountants Association for the city 
of buenos Aires (c.P.c.e.c.A.b.A.)

 88,00 Resultado Técnico
Technical Results



movimientos
activity

Saldos Modificados 
Amended balance

Reserva Legal 
statutory Reserve

Suscripción de Compromisos 
Irrevocables de Capital 
Irrevocable capital contribution commitments

Capitalización Aportes no Capitalizados 
non capitalized contributions capitalization

Resultado Ejercicio/Período 
Fiscal year Results

Saldos al Cierre del Ejercicio 
balance at the end of Fiscal year

Distribución de Resultados aprobada 
por Asamblea General Ordinaria de 
Accionistas celebrada el 31/10/2008 
Income distribution Approved at the Regular 
shareholders meeting Held on 10/31/2008

aportes de los Propietarios
shareholders’ contributions   

Capital Accionario 
en Circulación
Outstanding Shares

Aportes no 
Capitalizados
Non Capitalized 
Contributions

Ajustes no 
Capitalizados
Non Capitalized 
Adjustments

Capital Accionario 
a Emitir
Shares to Be Issued

 3.000.000,00  

  3.000.000,00 

  

  

239.958,00  

3.239.958,00

 -

 

 

 

 

- 

 -

 

239.958,00 

 -239.958,00 

 

- 

 -

 

 

 

 

- 

 - -  -Saldo Inicio del Ejercicio 
Balance at beginning of fiscal year

Estado de Evolución del Patrimonio Neto
Statement of Shareholders’ Equity

Juan Ángel Gonzalez
Presidente / President

eduardo Alberto Toribio 
síndico / statutory Auditor

Antonio Garcia Vilariño
Auditor. contador Público ubA. Tº cXIV Fº 112 - 
c.P.c.e.c.A.b.A  /  Auditor Public Accountant (university 
of buenos Aires). Registered in Volume cXIV, on Page 112, 
with the Public Accountants Association for the city of 
buenos Aires (c.P.c.e.c.A.b.A.)



Ganancias reservadas 
retained earnings

Total
Total

resultados 
acumulados
accumulated 
income

Total Patrimonio
neto
Total shareholders’ 
equity

Total Patrimonio
neto al 30/6/08
Total shareholders’ 
equity as of 6/30/2008

Total
Non Capitalized 
Adjustments

Reserva
Legal
Statutory 
Reservements

Otras
Reservas
Other Reserves

  3.000.000,00 

  

239.958,00  

3.239.958,00

  -

   7.810,00 

   

   

   

7.810,00   

  -

  -

  

  

  

-  

  -

  7.810,00 

  

  

  

7.810,00  

   156.188,00 

    -7.810,00 

     -148.378,00 

    

148.115,00    

 148.115,00 

   3.156.188,00 

   -

    91.580,00 

    

148.115,00    

 3.395.883,00 

   3.054.441,00 

   -

   -

    -6.580,00 

     108.327,00 

 3.156.188,00 

 3.000.000,00   156.188,00  3.156.188,00    3.054.441,00  -  - -
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Muchas Gracias




